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Κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 162/2025 της 23ης Ιουνίου 2025
για την τροποποίηση του κυβερνητικού διατάγματος αριθ. 210/2009, της 
29ης Σεπτεμβρίου 2009, σχετικά με τους όρους άσκησης εμπορικών 
δραστηριοτήτων, όσον αφορά την προστασία της υγείας των παιδιών και 
των νέων

[1] Η υγεία των παιδιών είναι καίριας σημασίας για το μέλλον της κοινωνίας και είναι πρωταρχική μας ευθύνη να διασφαλίσουμε

ότι τα παιδιά έχουν τις κατάλληλες συνθήκες για υγιή ανάπτυξη. Οι τάσεις στον τομέα της διατροφικής υγείας τα τελευταία

χρόνια αναδεικνύουν τους σοβαρούς κινδύνους για την υγεία που συνδέονται με την κατανάλωση ενεργειακών ποτών, η

οποία γίνεται ολοένα και πιο δημοφιλής μεταξύ των νέων.

[2] Ο  κανονισμός  αποσκοπεί  στην  προστασία  των  νέων  από  τις  επιβλαβείς  επιπτώσεις  της  υπερβολικής  κατανάλωσης

ενεργειακών ποτών. Για τον σκοπό αυτό, το κυβερνητικό διάταγμα καθορίζει τη σύνθεση των ενεργειακών ποτών που δεν

μπορούν να πωλούνται ή να σερβίρονται σε άτομα ηλικίας κάτω των δεκαοκτώ ετών.

[3] Βάσει της χορηγηθείσας άδειας

στο άρθρο 55 παράγραφος 5 του νόμου CLV του 1997 για την προστασία των καταναλωτών,

όσον αφορά το άρθρο 2, σύμφωνα με την εξουσιοδότηση που χορηγήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 1 
στοιχείο α) του νόμου CLXIV του 2005 για το εμπόριο,

και ενεργώντας στο πλαίσιο των καθηκόντων της, όπως ορίζονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 του Θεμελιώδους Νόμου, η 

κυβέρνηση θεσπίζει τα εξής:

Άρθρο 1 Στο κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 210/2009, της 29ης Σεπτεμβρίου 2009, σχετικά με τους όρους άσκησης εμπορικών 

δραστηριοτήτων (στο εξής: κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 210/2009 της 29ης Σεπτεμβρίου 2009), παρεμβάλλεται το 

ακόλουθο άρθρο 20/Β:

«Άρθρο  20/Β  Σύμφωνα  με  το  άρθρο  16/A  παράγραφος  1α  του  νόμου  CLV  του  1997  για  την  προστασία  των

καταναλωτών (στο εξής: νόμος για την προστασία των καταναλωτών), τα ενεργειακά ποτά που κατατάσσονται στις

κλάσεις 2009 ή 2202 ως μη αλκοολούχα ποτά δεν επιτρέπεται να πωλούνται ή να παρέχονται σε άτομα ηλικίας κάτω

των δεκαοκτώ ετών, εάν 

1) —με εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων 2202 99 11, 2202 99 15, 2202 99 91, 2202 99 95 και 2202 99 99—

περιέχουν πάνω από 15 mg/100 ml οποιασδήποτε ένωσης που ανήκει στην ομάδα της μεθυλοξανθίνης (στο εξής:

μεθυλοξανθίνη), ή

2) περιέχουν μεθυλοξανθίνη και οποιαδήποτε από τις ακόλουθες ουσίες:

β1) τζινσένγκ

β2) L-αργινίνη

β3) ινοσιτόλη

β4) γλυκουρονολακτόνη,

β5) ταυρίνη».

Άρθρο 2 Στο κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 210/2009, της 29ης Σεπτεμβρίου 2009, το άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

(Η αρχή προστασίας των καταναλωτών θα ενεργήσει)

«α) όπως ορίζεται στους κανόνες του νόμου για την προστασία των καταναλωτών, σε περίπτωση παραβίασης των 

διατάξεων του άρθρου 18 παράγραφος 1 στοιχεία α)-στ) και η)-θ), του άρθρου 18 παράγραφοι 2 και 3, των άρθρων 

19-20/Β και του άρθρου 23, και».

Άρθρο 3 Στο κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 210/2009, της 29ης Σεπτεμβρίου 2009, το άρθρο 32 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«Άρθρο 32 Τα σχέδια του άρθρου 13 παράγραφος 1, του άρθρου 19 και του άρθρου 20 παράγραφος 3, καθώς και το

σχέδιο  του  άρθρου  20/B  έχουν  κοινοποιηθεί  εκ  των  προτέρων,  όπως  ορίζεται  στα  άρθρα 5-7  της  οδηγίας  (ΕΕ)

2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Σεπτεμβρίου 2015, για την καθιέρωση μιας

διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της

κοινωνίας των πληροφοριών».
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Άρθρο 4 Στο κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 210/2009, της 29ης Σεπτεμβρίου 2009, προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 34:

«Άρθρο 34 Το σχέδιο του άρθρου 20/Β έχει κοινοποιηθεί εκ των προτέρων σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 5 της

οδηγίας 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τις 

υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά».

Άρθρο 5 Στο άρθρο 30 του κυβερνητικού διατάγματος αριθ. 210/2009, της 29ης Σεπτεμβρίου 2009, το κείμενο «Στο άρθρο 19 

και το άρθρο 20 παράγραφος 3» αντικαθίσταται από το κείμενο «Στο παρόν διάταγμα».

Άρθρο 6 Το παρόν διάταγμα αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του.

Άρθρο 7 Το παρόν διάταγμα εξυπηρετεί τη συμμόρφωση με την οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά

Άρθρο 8 Το σχέδιο του παρόντος διατάγματος αποτέλεσε αντικείμενο προηγούμενης κοινοποίησης, όπως ορίζεται στο άρθρο 

39 παράγραφος 5 της οδηγίας 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 

2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά.

Άρθρο 9 Το παρόν σχέδιο διατάγματος συμμορφώνεται με την απαίτηση προηγούμενης κοινοποίησης, όπως ορίζεται στα 

άρθρα 5 έως 7 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Σεπτεμβρίου 

2015, για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προδιαγραφών και των κανόνων 

σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.
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